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Дигениеу (VI, 278—279), тот отвечает, что стремится не властвовать, а жить 
в одиночестве (288 ел.). Властвовать и набирать себе воинов — дело апе-
латов, а он, Дйгенис, обойдется без их помощи. И тот же совет дает герой 
побежденной Максимо (VI, 646—647, 680—681) 34. 

Приведенные соображения, разумеется, не исключают влияния на 
образ Дигениса отдельных свидетельств или легенд о том или ином исто­
рическом деятеле. Так, весьма вероятно, что подобное влияние мог оказать 
образ основателя Македонской династии. Уже самое имя — Василий, 
данное Дигениеу при крещении, — возможно, дань тому ореолу, которым 
оно было окружено в IX—XI вв. 35 Некоторые такие свидетельства, 
восходящие к середине X в., обнаруживают сходство с отдельными эпи­
зодами поэмы, хотя трудно решить, влияла ли в данном случае историо­
графия на эпическое творчество или наоборот 36. Так, Генесий повествует 
об охоте Василия I, убившего оленя — эпизод, напоминающий первую 
охоту Дигениса (ГФ IV, 13У—Ì45) 37. Дйгенис укрощает перед импера­
тором Василием дикого коня (IV, 1054—1064) и точно таким же образом 
отличается в юности Василий I перед императором Михаилом III 38. 

Вполне возможно, что влияние могла оказать и деятельность в 910— 
920-х годах стратига фемы Ликанд Мелиаса 39, укрепившего границы им­
перии и награжденного императором Романом I званием магистра за 
многочисленные подвиги в боях с арабами 40, но никаких доказательств 
этого мы не имеем. Тот факт, что некоторые эпизоды поэмы происходят 
на территории Ликанда (например, похищение Дигенисом невесты — 
Э 921), еще не может, разумеется, служить доказательством. Мы не будем 
останавливаться здесь на сопоставлениях Дигениса с героями турецкого 
эпоса Сайид-Баттал и арабских сказок «1001 ночи» — параллели эти носят 
скорее фольклорный характер. 

Также не связано, по-видимому, с каким-либо определенным лицом 
и отражает скорее всего традицию смешанного происхождения литератур­
ного героя самое имя Διγενής — «двоерожденный». Вряд ли справедливо 
видеть здесь результат связанного с народной этимологией перехода: 
Διογένης -»· Διγενής -> Διγενής, как предполагали, например, П. Каролидис 
и А. Грегуар 41. Можно говорить скорее о стирании этого значения 
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лишь первое предложение (стк. 772 ел.), в соответствующем же месте «Девгениева Дея­
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и матершя молитвы. . .» 
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